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PALACIO RENACENTISTA DEL SIGLO XVI
En la plaza más renacentista de la aristocrática ciudad de Ubeda 
y junto a algunos de sus edificios más bellos se alza este Parador, 
sobre un antiguo palacio construido en el s. XVI, que perteneció a 
Fernando Ortega, Deán de la Sacra Capilla del Salvador.

EIN RENAISSANCEPALAST AUS DEM 16. JAHRHUNDERT
Am schönsten Renaissanceplatz der aristokratischen Stadt Úbeda 
steht neben einigen der prächtigsten Gebäude der Parador, 
der in einem ehemaligen, im 16. Jahrhundert erbauten Palast 
untergebracht ist. Das Gebäude gehörte ursprünglich Fernando 
Ortega, dem Dekan der Sacra Capilla del Salvador. PARADOR DE ÚBEDA

CÓMO LLEGAR
Úbeda está a 39 Km. de Bailén por 
la N-322 (A32); a 57 Km. de Jaén por 
la N-321; a 309 Km. de Madrid por la 
A-4, hasta La Carolina y por la A-301 
hasta llegar a Úbeda.

WIE MAN HINKOMMT
Úbeda liegt 39 km von Bailén über die 
N-322 (A32), 57 km von Jaén über die 
N-321 und 309 km von Madrid über die 
A-4 bis La Carolina und anschließend 
über die A-301 entfernt.
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Hoteles monumentales e históricos
Denkmalgeschützte und historische Hotels



COCINA IMAGINATIVA 
DE CARÁCTER RURAL
En acogedor restaurante del 
Parador puedes disfrutar, entre 
nuestra oferta gastronómica de 
platos como cordero guisado, 
paletilla de cabrito, entremeses 
o la milhojas.

EINE FANTASIEVOLLE KÜCHE 
MIT LÄNDLICHEM CHARAKTER
Im gemütlichen Restaurant des 
Paradors können die Gäste aus einem 
breitgefächerten Speiseangebot 
auswählen. Zu diesem gehören 
Lammeintopf, Ziegenschulter, 
Vorspeisen und Blätterteigdesserts.

EIN MUSEUMS-PARADOR
Der Parador verrät Ihnen seine Geheimnisse in einem 
geschichtsträchtigen Gebäude, das dem Besucher Historie und 
Legenden vermittelt. Bei einem Rundgang durch den Palast stößt 
man auf Hinweisschilder, Pläne, Karten, Grafiken und Fotos, auf 
denen die wichtigsten Aspekte des Bauwerks erläutert werden. 

PARADOR MUSEO
Este Parador te cuenta sus secretos en un edificio lleno de 
historia que te transmite su historia y sus leyendas. Recorre 
el edificio e irás encontrando soportes informativos, planos, 
mapas, gráficos y fotos que te irán explicando los aspectos más 
significativos de este edificio.

Úbeda
Condestable Dávalos

PATIOS ANDALUCES, 
DORMITORIOS 
CON ENCANTO
El Parador cuenta con dos 
patios ajardinados, y los 
dormitorios, de techos altos, 
ofrecen interesantes detalles 
decorativos, destacando los 6 
que dan a la Plaza de Vázquez 
Molina y la suite, ubicada en 
la esquina opuesta, desde la 
que se contempla una amplia 
panorámica de la misma.

ANDALUSISCHE HÖFE, 
ZAUBERHAFTE  
GÄSTEZIMMER
Zum Parador gehören zwei 
begrünte Innenhöfe. In den 
Gästezimmern mit ihren hohen 
Decken finden sich interessante 
Dekorationen. Besonders 
schön sind die sechs Zimmer, 
die auf die Plaza de Vázquez 
Molina hinausgehen, sowie die 
gegenüberliegende Suite. Sie bietet 
einen herrlichen Blick auf den Platz.

SERVICIOS
14 dobles dos camas, 10 dobles cama de matrimonio, 2 junior suite, 3 habitaciones 
especiales, 7 dobles superiores, plazas 72. Teléfono, TV, restaurante, Bar, Desayuno 
en la habitación, Wi-Fi, No hay parking, Servicio de habitaciones, Recepción 24 
horas, Registro de entrada y salida exprés, Cambio de moneda, Información 
turística, Guardaequipaje, Servicio de lavandería, Servicio de planchado, Salas de 
reuniones/banquetes, Fax/fotocopiadora, Habitaciones con servicios VIP, Caja 
fuerte, Ascensor, Calefacción, Aire acondicionado. No se admiten mascotas.

DIENSTLEISTUNGEN:
14 Doppelzimmer mit getrennten Betten, 10 Doppelzimmer mit Ehebetten, 2 Junior 
Suiten, 3 Besondere Zimmer, 7 Gästezimmer einer höheren Preisklasse, insgesamt 
72 Plätze; Telefon, TV, Restaurant, Bar, Frühstück im Zimmer, Wi-Fi, kein Parkplatz 
vorhanden, Zimmerservice, Rezeption 24 Stunden, Express Ein- und Auschecken, 
Geldwechsel, Touristeninformation, Gepäckaufbewahrung, Wäscheservice, 
Bügelservice, Besprechungsraum / Bankettsaal, Fax / Kopierer, Zimmer mit VIP 
Service, Tresor, Aufzug, Heizung, Klimaanlage; Haustiere sind nicht erwünscht.

CONOCE EL ENTORNO

• Ubeda: Plazas: San Lorenzo, 
1º de Mayo, del Ayuntamiento 
y de Andalucia, Capilla de El 
Salvador, Palacio Vázquez de 
Molina, Hospital de Santiago, 
Sinagoga del Agua, Iglesias 
de la Concepción, San Pablo, 
San Miguel, Iglesias de San 
Pedro, San Lorenzo, Santa 
María, Museo Arqueológico, 
Convento Santa Clara, Palacio 
de Anguís Medinilla, Hospital de 
los Honrados Viejos, Torre del 
Reloj, Palacio Vela de los Cobos

• Baeza (8 km): Bello patrimonio 
cultural. atedral, Seminario 
de S. Felipe Neri, Palacio 
de Jabalquinto, Antigua 
Universidad, Iglesia de Sanata 
Cruz, Iglesia del Salvador, 
Convento de San Francisco, y la 
Iglesia de San Andrés.

• Jaén (57 Kms): Catedral, baños 
árabes, iglesias y monumentos

• Parque Natural de Cazorla  
(70 km)

LERNEN SIE DIE 
UMGEBUNG KENNEN
• Úbeda: Plätze: San Lorenzo, 1. 

Mai, Rathausplatz und Andalusien-
Platz, Kapelle El Salvador, 
Palast Vázquez de Molina, das 
Krankenhaus von  Santiago, die 
Synagoge del Agua, Kirchen de 
la Concepción, San Pablo, San 
Miguel, San Pedro, San Lorenzo, 
Santa María, archäologisches 
Museum, das Klarissenkloster, 
Palast Anguís Medinilla, das 
Krankenhaus Honrados Viejos, der 
Uhrenturm Torre del Reloj, Palast 
Vela de los Cobos;

• Baeza (8 km): wunderschöne 
Kulturgüter, Kathedrale, das 
Seminar von S. Felipe Neri, 
der Jabalquinto-Palast, die Alte 
Universität, die Kirchen Santa Cruz 
und del Salvador, das Kloster von 
San Francisco sowie die Kirche 
San Andrés; 

• Jaén (57 km): Kathedrale, 
arabisches Bad, Kirchen und 
Sehenswürdigkeiten;

• Der Naturpark Cazorla (70 km) 


